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Chapter One

UP IN THE AIR

lease fasten your seat belt, young man,
dit I'hGtesse de I'air en se penchant sur
Pierre avec un sourire engageant.

Pierre ne comprit pas bien, et il répondit avec
les trois phrases qu’il avait apprises par cceur
avant de partir:

— I'm sorry, | don’t speak English. I'm
French.

L’hotesse de I'air sourit de nouveau et lui
montra sa ceinture de sécurité qui était défaite.

— Your seat belt, répéta-t-elle. It's unfas-
tened. It must be fastened.



Chapter One

UPINTHE AR

lease fasten your seat belt, young man, eime
_Pn 0€Q00VVOJOS ORVBOVTAS TAV® OTTO TOV
[Této W’ éva YAuro yaudyeho.

O IT€100¢ 0eV nOTALUGE HOAG HOL ATTAVTNOE UE
TG TOELS HOAOELS TTOV elye GQOVTIoEL VO 0TTo0TN O~
O€L TQOTOV PUYEL:

— I’'m sorry, I don’t speak English. I'm Greek.

H aepoouvodog yauoyéhooe Eavd xot Tov £0€L-
Ee ) Cwvn Tov ©abiouatog To, TOU NTOV AVUEVT.

— Your seat belt, eravéhobe. It’s unfastened. It
must be fastened.

O Ietpog natahabe 0TL Y Cwvn TOv NToV Avué-



V1] ROLL OTL ETTQETTE VOL TV OEOEL, OTTOTE GLAOTIHE VL
TO RAVEL, ELOTTVEOVTAS TO YAURO QUM TNG YUVOL-
%OLG UE TO VITEQOYO YouoOYeLO. Exelvn emibebaimoe
OTL OMOL TAV EVTAEEL RO ETTELTO ALTTOUOXRQUVONXE
6aditovtag e yaon. O Ietpog avaotevate. Hrav
QOO VL GAETTEL TOVG AVOQMITOVG VAL Y OLUOYELOVV.
Me puowro, pLuno, evydoLoTo TEOTO.

Tig tehevtaieg E600UAOES —1) UNVES, TWQEO TTOV
TO OXEPTOTAV— OE YOUOYELOVOOV KOl TTOAY OTO
ortite Tov. OLYOVELS TOV, ®OTd OLxY) TOUS OpoLoYia,
mEQVOVOaV UL, «xolon». Eiye Eentvnoel amo a.or)-
LOVTES OLOLPWVIES, UE TN UNTEQA TOV VO pWVALEL
OTO. 0Ly VARG %O TOV TTOTEQOL TOV VO, OUUWVEL, YLOUTL
dev notardabouve timota. Tov televTaio oo 1a-
MOTO. O TATEQAS TOU XOLUOTAV OTOV XAVOITE. ARO-
oL %L OV TTQOOTTA00V0E VO #QATNOEL XQUPO TO Ye-
YovOg, o ITétpog €6Aeme T GLAOTIXA SLTAWUEVY
OVGBEQTA OTOV TN YALVE OTNV ®OVTiva yia va GpdeL
T0 TEWLVO Tov. Kl émetta, €val Towi, oL YOVELS TOV
TOV EENYNOAV OTLELY OV OLVAYRY VAL TTEQAOOVV AMYO
YQOVO 0L dVO TOVG, Y MOLG EXELVOV, YL VO «QOUV TL
Oa navouvs.

AvTO onuoLve OTL 0 LOVOY0YLOG TOVg Do Emere



va wdel oto Eadéldla tov oty Ayyhia. I'a tov
[T€T100 1 LO€0 VO TEQATEL TLG OLAROTTES Y MWOLIS TOVG
YOVELS TOV 1TALV AVAXOVPLOTLXY|, AL TOVTOYQOVOL
%O TN oVNoVYiog. Oo xatddegvay va Micouv
TOL TTQOOANUOTA TOVG WIS EXELVOV UEGO. OTO. TTO-
S toug 1 O amopdolfav Telnd va xweloovV;
Oa T natddegve exelvog vo ovvevvonbel w’ av-
TOUG TOVG AYVMOOTOUS OUYYEVELS, UE TOVG OTTOLOVG
dev eiye Eavaovvavtn el ToTE;

To aeQOTAAVO ATTOYELWONKE UE EVOV EXROPOL-
vTiro 00Qu60 xo ee Mpoc. H aepoouvodog 1o-
Og oL TAM TEOG TO UEQOG TOV CVQOVTOS EVAL KOL-
QOTOUXL, TTAVM OTO OTTOLO VITNQY OV TOTA KOl OO.-
VIOULTG.

— Would you like something to drink? pmtnoe
YOUOYENDVTOG RO TTAAL.

Avt ™) ¢pod o ITétpog natalabe. Tn AeéEN
«drink» v 1Eepe, oNuawve «Totd». Elvor 1) 1o
LEET TTOV YO OLLOTTOLELTOL XOLL YLOL TO QNULCL «TTLV».
«To drink a drink» onuotve «mtivo éva Toto». O
[T€100G £6QL0%E OLOTELO OTL OTAL ALY YAXAL TO Q1|UALTOL
%O TOL OVOLALOTIX, TOUG TALY GUY VA 0AOOLa. ‘Otov
NTAV WrEOG, 1] UNTEQC TOV TOU WAOVOE UEQLRES



GOQES OTOL ALY YMKA ROL ELYE OVYRQATI|OEL OQLOWUE-
veg MEEELS Omwg TO «drink». Ztn CUVEYELX TQOOTE-
Onrov ®oL QUTES TOV EU0OE 0TO YUUVACLO.

— Yes, please, amdvinoe.

— What would you like? A fruit juice? A Coke?

To «fruit» avre 0TI YVOOTES TOV AEEELS, EUOLOL-
Ce pahota pe Ty avtiotoryn eMAvixt AEEN, €0Tw
®aL oV O YoaPpOTaV %ol OEV TQOPEQOTAV UE TOV
1Ot Teomo. Emouévmg «fruit juice» Oa moémel va
onuove «poovtoyvuds». Kat 1o «Coke» ftav o
OUVTOUOG TQOTOG YLOL VAL TTELG OTA ALYYAARA ROXOL
®OMOL, OTTOG 0TOL EMAN VI WITOQOVOES VUL TTELS CLTTACL
«RONO». YTUNQY OV EVIELEL ALOUETES OUOLOTITES OLVAL-
Ueaa oTig SVO YAWOOES.

— A Coke, please, amdvtnog, ue ) oxéYPmn ot
NTOV 00 OTTAO 0T TO VaL UTTAEEEL e TG TOMATAES
EMAOYEC TOV GQOVTOYVUMDV.

T Tov yuuod ToQTOXRAM eV VITNQYE LOLALTEQ
dvonolia, yoelalotav amhlme Vo el «orange
juice», aAAd tov I[TéTgov dev Tou ApeTE %Ol TTOA) O
YUUOG TTOQTOXAAL UE TO ALYYOG TNG OV MONONG
OGS eV 1TAV OLYOVQOG OV UTT0QOVoE Vo OuunOet
0VOUOTO GAAWV GQOVTWV.
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— And would you like a sandwich? gmtnoe 1
aeQOOUVOOS GEQVOVTOS TTQOGS TO UEQOS TOU dVO
ralAOL0L YEWATO OAVTOULTS, TO ®OOEVO OVOREV Q-
OUEVO O€ EEYWOLOTO TAAOTIRO 0oxoULAxL. Ham or
cheese?

Avt ™) $poed o TTETeog Tk uedevTnre, ah-
A €6heTe OTL TO £va 0TtO T ROAAOLOL, AVTO TOV
TOV €l OEIEEL TTQWTO 1) EQOOVVODOG, TTEQLELYE OV~
VTOULTS YEWOUEVA UE QOT HETES, EVM TO AAMNO OG-
VTOULTS YEWOUEVQ e xitoLves. Etol vatéinge oto
ovumégaoua 0tL «<ham» oNuowve «Caumovs, yiotl
NEeoe OTL «cheese» ONUALVE «TVQI».

— Cheese, please, 0TAVTNOE RAVOVTOG T OXE-
Y1 6T 1 TEOHh0oEA TV dVO AVTMV AEEEWV Euotale
TOAY.

H veapn yvvaira tot €dmoe €vo 0avTouLTS Ue
%ITQLVO TTEQLEYOUEVO KO EVOL HOVTAKL KOXO, KOMCL
2O CLTTOUOXQUVOTKE.

O ITétpog avapmTOTaV TS va Epotolav Ta
Eadéodro Tov. H untépa tou tov elye meL 0Tl vovo-
vird 00 Tov elyov 0TeLMEL HEQINES WTOYQUDIES UE-
om email, aALG LOMG ELY 0LV UETAXOULOEL OTO KO-
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VOUQLO OTTLTL TOVUS %O TTQOPAVMG OEV ELYOV OHOUAL
ovvdeon oto Internet. Ztnv moarypatirdTTa EAG-
YLOTOL TTQAYUOTO NEEQE YLaL EXELVOL. ZVUPWOVOL IULE TOL
Aeyoueva tng untéQag tov, N Alison vjtay otV nht-
%10l TOV, OEXATEOCAQWV, oL 1] Janice evauLon xQo-
vo peyalvtepn. O adepdds Toug, o Steven, ftav
dexaemtd yoovawv. H untépa tov tov eiye vooye-
Oel 0L Oa Ta T yauve o xoed wall Tovg. Avto
7oV avnovyovoe tov [1€tpo woTdco NTav OTL %o
velg Toug 0e wihaye EMAVIRA, aALG 1) UNTEQX TOU
TOV €lye dLoBEBALMOEL OTL TTOAD Y1 YOO Oat 1jTay
og 0¢on vo xatahobalvel TANQWS T oyYMUA %ol
otL, 0t 0o eéoToede, Oa elye TNV LOLLL AVEDT) %OLL
0TS OV0 YAwOooES. AV NEEQE TLTOV TTEQLUEVE, 1) ALVT)-
oY loL TOV OYETIRA UE TO AYYALRA B0 TOV pavoTay
vehola o€ OVYXRQLOT UE TG AMAES OORLUAOLES TTOV
Oa empeme va Eemepdoel. AMMAL YLoL TV QO EVTU-
WG, AYVOOVOE TTANQWGS TV TTEQUTETELDL TTOV Ot Lov-
0€ 0T OLAQAUELL TNG OLOUOVIG TOU EXEL TTEQOL.
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